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You are scheduled to have your labor
induced on ____________________.

Please call Labor and Delivery at
9:00 a.m.  The telephone number is
(408) 885-6400.

The nurse will tell you to either come in
or that we will call you back later.

Make sure that the nurse has your
telephone number.

Please eat breakfast and shower before
you call.

If we can not see you right away, please
eat and drink  normally.  Please keep
taking your usual medicines.

When you come in, please check in at
the front desk.

We will then check you and your baby.
The staff will explain and answer any
questions you have about the induction.
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Se le ha programado el parto inducido
para _____________________________.

Por favor llame a la Sala de Partos a las
9:00 a.m. al número de teléfono (408)
885-6400.

La enfermera le dirá si debe venir a la
Sala de Partos o si la llamará más tarde.

Asegúrese que la enfermera tenga su
número de teléfono.

Por favor coma su desayuno y báñese
antes de llamar.

Si no la podemos atender de inmediato,
por favor coma y beba normalmente; y
siga tomando sus medicinas habituales.

Cuando venga a la Sala de Partos, por
favor regístrese en la recepción.

Usted y su bebé serán revisados. El
personal le explicará y contestará
cualquier pregunta que usted pudiese
tener acerca de la inducción.


